新闻通稿
第五届“通译杯”四川省口译大赛决赛（同传体验）
暨成都国际化都市营建与翻译外事人才论坛圆满结束

3月12日，电子科技大学沙河校区一教二楼学术报告厅热闹非凡，一年一度的外语类公益竞赛与实践分享活动——“通译杯”四川省口译大赛决赛（同传体验）暨成都国际化都市营建与翻译外事人才论坛在这里隆重举行。活动由中国国际贸易促进会成都分会、成都市博览局指导，《英语世界》杂志主办，电子科技大学外国语学院承办，中国外文局翻译专业考评中心、共青团成都市委青少年事业发展中心、成都青年创业促进会、成都外商企业协会、西南美国商会、中国新加坡商会、加拿大数码机遇基金、新加坡星系教育集团、韩国流真高尔夫学院、半坡咖啡集团、成都远见会议公司、皇冠假日酒店协办，成都通译商务咨询有限公司执行。
出席活动并致辞的嘉宾有成都市贸促会副会长、成都市博览局副局长王欣，成都市会展联盟秘书长李罡，电子科技大学外国语学院院长冯文坤，成都通译公司总经理贺晓荣宣读《英语世界》杂志主编邢三洲贺信。
出席活动并发表演讲的嘉宾有中国外文局翻译专业资格考评中心副主任卢敏、西南美国商会主席王晓东（美国）、中国新加坡商会副会长谢玉娇（新加坡）、半坡咖啡集团董事长秦刚、皇冠假日酒店高级经理Gregory Gotlieb（美国）、韩国流真高尔夫学院院长郑勋（韩国）、加拿大数码机遇基金中国区总经理石峰、成都远见会议服务公司总经理陈志文。
出席活动的观摩嘉宾有共青团成都市委青少年事业发展中心主任彭宏，成都市外商企业协会秘书长袁昕，独立投资人马长兴（香港）， 普华永道会计师事务所高级经理曾丽玲（马来西亚），加拿大数码机遇基金IBM项目总监李敏等。
出席活动的院校观摩嘉宾有成都大学外国语学院院长李萍、副院长牟磊，成都信息工程大学外国语学院院长康莲萍，成都中医药大学外国语学院院长唐小云，西南民族大学外国语学院院长曾路，西南石油大学外国语学院院长孙阳，西南财经大学外国语学院副院长张家瑞，西南交通大学外国语学院党委副书记王俊棋，成都体育学院外语系主任系主任李在辉，成都理工大学外国语学院主任阎黎明，四川大学锦城学院外国语系副主任易兰以及15所院校老师50余位、学生近550人。
当日参加同传体验者是经过去年10月到12月举行的口译初赛、复赛中脱颖而出的优秀学生，他们来自四川省内15所院校，有英语类专业的也有非英语类专业的学生。最后评出了特等奖1人（成都理工大学）、1等奖4人（成都理工大学2人、成都信息工程大学1人、电子科技大学1人）、2等奖27人（成都信息工程大学1人、电子科技大学6人、四川师范大学2人、西南交通大学7人、成都体育学院1人、西南石油大学2人、西南财经大学1人、成都中医药大学1人、四川大学锦城学院1人、西华大学1人）、校区1等奖5人（成都大学、西南民族大学、西南石油大学、四川大学锦江学院、西南交通大学峨嵋校区各1人）、3等奖160余人。
团体总评1等奖（奖金5000元）和年度最佳组织奖（奖金1000元）被西南石油大学外国语学院摘得，团体2等奖（奖金2000元）分别是成都大学、电子科技大学、西南交通大学和成都理工大学，其余校区获得团体3等奖（奖金800元）。
    另颁发线上“蓉城户外广告英文创意翻译”网络征集与评选活动中得到公众投票最高的3名学生（成都信息工程大学1人、四川大学锦城学院2人）“年度成都会展名城推介之星”单项奖（奖金1000元）。

活动背景与意义
四川成都，天府之国的美名古往今来从不辜负。随着时代之歌唱响崭新的篇章，成都这座历史悠久、底蕴深厚的城市置身于世界经济紧密关联、世界文化交相辉映的时事潮流中，愈发展示出热情的进取姿态和开放的人文情怀。
2015年12月4日，成都市政府公布了“十三五”发展总体目标：着眼于民生改善，高标准全面建成小康社会; 着眼于经济发展，基本建成西部经济核心增长极; 着眼于城市地位，初步建成国际性区域中心城市，为建设现代化国际化大都市奠定决定性基础。其中成都建设现代化国际化大都市分“三步走”，即从“区域中心城市”迈步“国际性区域中心城市”，再成为“世界城市”。未来一个时期的重点任务是加快提升国际化水平，5年内从“区域中心城市”升为“国际性区域中心城市”。
从世界500强企业争相入驻成都到多个国家在蓉设立领事馆，从2013财富论坛以来一大批高规格的全球盛会在成都成功举办到建设成都天府国际机场和国际铁路港、拓展提升蓉欧快铁和中亚班列，从“世界最具发展潜力城市”、“国际美食之都”、“中国最佳旅游城市”、“中国内地航空第四城”到“世界会展目的地城市”、“国际会议之都”、“中国五大会展中心城市之一”等美誉如注，无不体现出世界对成都的认可和关切，也彰示着成都国际化都市营建的步伐从未停歇并且越走越强健！
为城市的国际化事业服务是每个学外语、学翻译的人一展所长的好机会，争做翻译外事人才是在校学生进行职业发展道路探索的一个优质选项。不管是英语专业还是非英语专业，在职业经验暂不丰富的人生阶段，学好翻译就能成为双语运用的技术性人才，特别是学好口译之后精彩的外事舞台和各种机遇随即展开。
另一方面，城市的国际化事业需要大量的翻译外事人才，人才的培养和储备就成为高校教育和职业培训所要认真落实的一项工作。高校教育和职业培训互有优势，通过相互协作、交流经验、分享资源，可以促进人才培养计划和方法的优化，有利于提高学生的成才效率。
成都通译商务咨询公司是四川最早的职业翻译公司，也是现今四川国际会议同声传译第一品牌，同时经外文局翻译专业资格考评中心认证成为全国翻译资格（水平）考试CATTI的指定培训机构，多年摸索出一套帮助人才从学生走向翻译职业的翻译培训课程。通译公司整合多年经营积累的丰富资源，与高校紧密合作，自2011年创建了“四川省翻译大赛暨成都会展名城与翻译人才论坛”这个政府、企业、外事机构、翻译考评机构、外文媒体等与高校对话、分享的公益平台。大赛已成功举办四届，得到成都市政府的认可和鼓励，得到众多在蓉外事机构和外（合）资企业的慷慨协助，得到中国外文局翻译专业考评中心和《英语世界》杂志的权威支持，15所高等院校学生积极参与。大赛累计参加学生1.4万人，不少学生通过参赛走上了翻译外事职业道路，不少参与企业或机构选拔了优秀人才，高校教育和职业培训则综合各方信息制定出越来越好的人才培养方案，通过每年一次的校际竞技将越来越优异的教学成绩展示出来。
从2015年6月开始的第五届大赛，经过笔译比赛、网络线上评选、口译初赛、口译复赛和决赛交传考评一系列活动，评选出专业组决赛晋级学生14人、专业组校区1等奖学生5人、非专业组1等奖学生2人参加决赛同传体验。决赛同传体验的同时举行“成都国际化都市营建与翻译外事人才论坛”（本届主题），论坛邀请数位中外外事精英做精彩演讲，嘉宾的现场演讲作为20余位学生决赛同传体验的源语言，15所院校师生现场观摩。

本次活动亮点一：多国中外嘉宾精彩演讲
    邀请了成都市政府、外事机构、外国商会、中外企业的十余位嘉宾和老师同学们一起分享“国际化成都的有趣工作和精彩生活”， 他们有翻译学界权威专家，有外事领域精英人物，有涉外工作经验丰富的前辈，有见证了四川国际会议会展行业发展壮大的资深业界人士，他们参加论坛活动也是有着一份公益之心：为高校学生体验真正的会议同传口译提供素材和机会，也为学生进行社会实践、学业职业规划提供宝贵建议。
本次活动亮点二：成熟同传前辈现场示范
安排通译同传译员在学生体验开始前进行同传示范。同传是口译难度最高的形式也是学外语的学生推崇的梦想职业，普通高校师生直接到国际会议现场观摩同传的机会较少，而学生均系初学或初次接触，大多有一些畏难和紧张。成熟的同传译员老师不仅在赛前通过微信平台和微博进行系列辅导、还录制教学视频介绍同传设备使用方法和同传的黄金法则、活动台本和能收集到的嘉宾讲稿都发给学生准备，而且还亲自进同传房子示范。在不下于40分钟的示范时间里，不仅让台下观摩的近600师生欣赏到精彩的同传表演，也使接下来要体验同传的学生备受鼓舞。
本次活动亮点三：普通学生体验巅峰口译
真实的会议同传机会十分难得，普通高校学生可能观摩的机会都很少何况是亲自坐进同传房子里口译！“通译杯”大赛举办的一个目的就是把高端神秘的同传工作带到普通学生身边，启发学生的学习热情、挖掘有天赋的同传苗子。决赛同传体验现场来自15所院校的20余名学生将代表众多口译爱好者上演他们的同传处女秀。当然，他们都是初学，尽管有通译译员赛前培训和现场指导，但仍然可能翻译得不好，比起同传译员的示范肯定相差较远。但我们鼓励学生大胆开口、大胆尝试，在挑战自我的过程中享受紧张兴奋的实战时刻，没有人笑话只有全场师生的鼓励和肯定，在体验中学到东西、激发出潜力，那就是圆满的成功！
同传体验的三种心态【之一】：体验的意义在于尝试和挑战的过程，或许大家工作后永远不会做同传工作（的确很难），但曾经校园里风靡的同传口译梦大家也在通译杯中体验过了，尽力而为、大胆开口、勇敢译出来，可以无悔！
心态【之二】：同传在翻译工作中难度很高，可以说是口译的最高境界。喜欢外语和翻译的同学们不可能人人都能达到，大家以最高境界为目标不断学习挑战，即便最后达不到最巅峰也会在学习过程中有不同的收获，只要有属于自己的收获，就是成功！翻译外事人才在各行各业的涉外工作中都需要！
心态【之三】：如果有人有天赋能持续热爱同传，通译欢迎大家走职业同传译员的道路，通译可为苗子提供成为同传译员的一切实践平台！

本次活动亮点四：团体总评大奖回馈院校
15所参赛院校的本届团体总评分实时在LED舞台大屏幕上显示和当众填写，增加了热烈又积极的竞赛气氛，各项分数一目了然，自动统分公平公开。
通译杯大赛是由各大院校的外语学院来负责组织参赛，所设定的团体总评项目体现了宣传推广和组织参赛的力度与学生成绩并重的思想。设团体总评奖的目的也是为了更好地回馈各院校，随着各校积极推广和参与，参加人数继续增长，我们以后每年所做出来的团体奖金还会有上升的空间。

本次活动亮点五：国际会议会展多元呈现
从第一届中国国际西部博览会开始，通译就和众多政企嘉宾、老朋友、合作伙伴们一起见证了四川成都国际会议会展经济的发展和国际化大都市营建的历程与成绩。作为资历深厚的翻译服务机构，也作为现今国际会议同传服务案例最多、最有经验的提供者，“通译杯”决赛活动尽可能多地展示国际会议的诸多元素，比如丰富的通译同传会议的案例照片（其中不乏盛会、大会），8米LED大屏舞美背景和精美的演讲布置，遥控PPT演示上屏微信活动上屏总评榜编程上屏，色彩鲜明跳跃的竞赛计时动画投影，咖啡茶歇精致礼品奖品等，更是带来550副德国博世专业同传接收器分发给普通高校师生体验学习使用，让在校学生直观了解、亲身感受国际会议会展和外事翻译活动现场的魅力，为人才规划自己的发展道路提供一个优质而实在的选项，拉进高校学生与社会实践平台的距离，拉近社会各界用人单位和精英前辈与翻译外事生力军的距离。在这样一个公益活动中，参与各方都展现出自身的风采体现出非同凡响的价值、各方又都能得到属于自己的一些收获。“通译杯”大赛及论坛活动的意义由此窥见。

第六届“通译杯”网络征集与评选活动将于2016年5月启动，口译初赛陆续再次在各校区展开，欢迎喜欢英语、热爱翻译、想从事外事职业的同学们参加，也欢迎各院校参赛组织单位以及外事社会各界多提建议，与我们一道把“通译杯”盛典延续下去，精诚谋作、公益为先、启智育人、家国共建、福泽绵长！
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